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Btran 6

Slike nasSih 5
narodnih nos

S dasom so se nafe narodne nofe take iz-
remenilc in pokvarile, da jih bomo mora-
Ai_podvreti najstrozji korekturi. Iz nezna-
anja so zenske same ustvarjale noSe, ki pri-
gtnim. niti od dalet niso ve¢ podobne, na
drugi strani so jih pa prav zelo pokvarile
tudi razne nepoudene Sivilje in vezilje. Na

rireditvah vidimo Ze take noSe, da jih
l[;hko brez pomisleka imenujemo maskare.
Zato moramo poiskati vire iz casov, ko je
bila narodna noSa pri nas 3¢ v vsakdanji

daj zelo redka knjiga je izSla na Dunaju
1784, Za njegovo delo mu je ljubljanski sli-
kar Herrlein narisal Kranjea in Kranjico.,
Ta dva bakroreza sta prvi sliki naSe narod-
ne node, ki sta tudi zanesljivi in po teh dveh
bakrorezih so tudi drugi pisatelji dali napra-
viti ve¢ posnetkov za svoje knjige. Za njim
je spet prifel tujec, namreé¢ B. Hacquet. ki je
tako mnogo storil za na$ narod in dezelo.
Leta 1801. je v Lipskem izdal svoje slavne
sSlike in opise jugozahodnih in vzhodnih
Vendov, Ilirov in Slovanove. V obliki velike
cetvorke je svojemu delu prilozil dolgo vr-
sto bakrorezov, ki mu jih je napravil Geis-
sler in so vsi na roko kolorirani. V tem

¢evarja in Kodevarico, Cica in Cicko, Istra-
na in Isiranko ter druge noSe nasih sose-
dov. Veéino teh slik je porabil Francoz Bre-
ton v svojem opisu Ilirije in Dalmacije, ki je
iz8la tudi v dveh nemskih izdajah, zadnja
pa leta 1830.

Brez dvoma je Hacquet zanesljiv, kar na
vsak nacin lahko trdimo tudi o prekrasno
koloriranih bakrorezih, ki jih je Irancoz
Bertrand de Moleville priloZil v folioformatu
svojemu velikemu delu o noSah dednih av-
strijskih deZela, ki ga je leta 1804, izdal v
Londonu. V tem delu je tudi 7 slovenskih
narodnih nod in opisane so tako tocno. da
za avtorjem nehote slutimo Zigo Zoisa. Tako
imamo torej od 1780 dalje veé velikih publi-

je pa po nadih bozjih potih, kaker n. pr.
na Zalostni gori pri Mokronogu ohranjenih
prav mnogo motivnih slik iz te dobe z naj-
mzlléqejéimi noSami.

Sami tujei torej skrbe za ohranitev naSih
nod in tudi najvedje delo o obleki nagih
prc_dmkov nam je zbral in ohranil tujec ali
recimo brat' Poljak Emil Korytko. Najel je
pred 100 leti slikarja Franca Kurza pl. Gold-
steina, da mu je naslikal slovenske narodne
nose. Korytko jik je imel namen priloZiti
svojim sln}'ﬂlﬁklln narodnim pesmim, vendar
ga je prej vzela smrt. Najprej sta izsli po
teh originalih dve Blumovi lifografiji »Ko-
Zevski pastire in »Predicic, nato je pa Leo-
pold Kordesch leta 1844, priloZil svoji »Car-

tabi, in po njih Kopirati, kar napravimo
novega.. Kakor smo nekdaj otistili jezik,

delu imamo slike Ziljaneca in Ziljanke, Kranj-
ca in Kranjice, Dolenjca in Dolenjke, Ko-

kacij z mnogimi slikami nasih noé, obenem

niolijiz, ki jo je tiskal in zalagal tiskar Jo-

tako bomo morali postopati tudi pri noSal,
da iz najrazlicnejSe navlake in fantasticnih
potvorb spet izluséimo to Castitljive dedSci-
‘ho v vsej pristuosti in znadilnosti. Sicer ima-
mo %#e v . Yalvasorju opisane naSe noje in

Pohod ameriskih vojnih invalidov

Ameridki vojoi invalidi’ so se ponovno napotili v Washington, da izvojujejo svoje pravices

zef Blasnik 12 koloriranih Zechmaverjevih
bakrorezov po Goldsteinovih originalih, kjer
je za bakroreze uporabil vecino Goldsteino-
vih slik. Slovegei so se tedaj za te izvrsine
slike kar stepli, da so danes Ze najvetja
redkost. Zato jih je pa leta 1863, izdal Jozef
Blasnik vdrugi¢é v litografskem pretisku, ki
so tudi ro¢no kolorirane in posnete po prvi
izdaji. Blasnik je prestavil samo Se sloven-
ski tekst. Tudi te slike so danes Ze zelo red-
ke in zato moramo biti prav hvalesni J. Blas-
nika nasl, univerzitetni tiskarni in litogra-
fiji d. d. v Ljubljani, da je zalozila dobre
reprodukeije teh slik v obliki razglednic.

Razglednice nam predocajo zenske in mo-
Zke node iz Trnovega, Krakovega, Sitke ter
sploh iz okolice Ljubljane, nadalje iz Smled-
nika, Skofje Loke, Polhovega gradca, Bohi-
nja, Vipave in Prema na Notranjskem. iz
Osilnice pri Kofevju in iz Poljan na Do-
lenjskem Dvanajst razliénih moskih in tri-
najst razliénih zenskih no& kakrine so pri
nas nosili-pred 100 leti, je pa¢ dosti, da se
lahko pravilne obleéemo, pri tem je pa vaz-
no posebno to, da ne bomo ved vsi skoraj
enaki, kakor sedaj. Pri pregledovanju teh
slik se bo marsikdo spomnil Se na kak sta-
rinski suknjié ali klohuk, koZzuh ali szlahino
jopoc ter ho te zavrZzene stvari spet poiskal.
Tako bodo spet prisle do veljave najrazlic-
nejfe nafe nofe in marsikaj redkega bo ohra-
njeno, kar- bi se drugace izgubilo. Slike so
bile narejene pred piclimi sto leti, ko je bila
taka noda Se v splosni rabi in so zato slike
popolnoma zanesljive!

Najstarejia slika Gorenjke,
ki je iz8la v Herrmannovi knjigi in jo je leta
1780, zanjo narisal ljubljanski slikar Herrlein.

tudi nekaj slik, vendar pa so te nodc ze iz-
ginile, da jih danes skoraj ne moremo vec
uveljaviti, ker jih ni¢.ve¢ ni ohranjenih.
Zelo malo je ohranjenih stvari pred 18,
stoletjem, zato pa je to stoletje prav bogato
in tedaj smo dobili od Marka Pohlina in.
Linharta tudi prve tonejSe opise nadih na-
rodnih nos. Na 7alost nista svojim opisom
prilozila slik, zato nas je pa odSkodoval Ne-
mee B. IF'r. Herrmann v svojem »Popotova-
nju po Avstriji, Stajerski, Koroski, Kranj-
ski itd.e Menda pred njim in za njim 3e ni-
kdo ni take zelo pohvalil Slovenk, predvsem
pa Gorenjk, kako so zdrave in lepe ter po-
dtene, posebno pa snazne iu ¢istel Po nadih
krajih je popotoval leta 1870., a njegova se-

Italijanske demonstracije.prnti Angliji in Japonskj

Predvsem je dolznost Zol, zlasti pa ucitelj-
ske Hole, da svoje gojence in gojenke poudi
o narodnih noSah. S pomocjo opisanih raz-
glednie, ki vse skupaj veljajo le 10, Din, bo
to prav lahko, obenem ima pa tudi Si¢ v
skoji knjiZici o nar. nofah podrobno razlago
teh slik. Slike bi morala imeti vsaka Sola
in tudi vsaka organizacija, ki pri prireditvah
ra¢una na sodelovanje nar. nos, da namestio
svefanosti in slavnosti nme bomo veé prire-
jali madkarad. Tudi tujsko promeini faktor-
ji naj prestudirajo te slike, da tujeem ne
bodo veé¢ kazali nasemarjenih tivolskili in ba-
varskih natakarie, temvel nase prave brhke
deklice in stasite fante, ko3ate matere in
ponosne ofete. NoSe, ki v glaviem ne od-
govarjajo tem oblikam, bi morali pri vseh
prireditvah izloc¢iti brez usmiljenjal

Miha: »KEako pa, da si talko shujfal, Tone,
odkar se nisva videla?¢

Tone: >Kriza, krizaz —

Miha: »Gre v trgovini narobe?<

Tone: »Oh, kaj el Le — ozenil sem se.c

Emil Vachek: | 86
Kri ne klice
PO mascevaniu...

Bernard je ni slidal in je histeriéno nadaljeval,
»Ves, Sabina, gnoj, ki je izviral iz te rane, je imel
nepretrgan pritok in mi je zastrupil vse. Tudi kadar
sem te poljubljal, sem mislil na te ljudi, Mislil sem
tudi Ze na to, da bi se postavil na krizis¢e cest in
povedal, kaj sem storil, Ampak prav to je: kaj naj
storim?e ’

Zdaj so Svigali biski drug za drugim, nebo se je
Izpraznilo s straSnim donenjem. Sabina je vselej
umirala od groze, kadar je bila nevihta. Snopi elek-
triénih zarkov, ki so sirovo treskali na zemljo, in
pogledi na mlajSa drevesa na vriu, ki so se .pripot
gibala skoraj do tal, 50 jo neizmerno razburjali. Zdaj
se je to v njej spajalo z grozo pred ljub¢kom in pred

sodistem. Zdelo se ji je, da zblazni, Pri nekem osle- .

pujotem blisku jo je Bernard ostro pogledal in iz
hjenega izraza je spoznal, da je proti njemu. Postal
je smrtnobled. »Poslusaj Sabinac, je rekel oéitajoce,
»ne sme$ samo moléati. Svetuj mi, kaj naj storim!e

Cuteda bolesten poudarek v njegovih besedah, je
dvignila Sabina nehote roko, da bi mu jo polozila na
lase. Toda roka je ni hotela poslusati, bila je kakor
hroma. Zastokala je in éez nekaj ¢asa je poskusila
e enkrat. V svojo grozo je spoznala, da se ga res ni
‘mogla dotakniti, Kakor da je kuZen. Bernard je po-
skocil, Boj Sabine z neposluino roko ni usel njegovi
pozornosti. »Sabina, ti si proti menilc je vzkliknil.
V tem je treSéilo nekje tako blizu, da se je uta stre-
sla, Bernard tega ni slial, Zatulil je: »Ti me zani-
Zujes!« Sabina si je zastrla oéi pred oslepujoto svet-

iobo in pred njegovim glasom ter zaSepetala: »Ne,
ne vem.., ne vprasujte me zdaj, Bernard.«
»Sabina, ti me vikase, je vzkliknil z grozo.
sAh ne, jaz vas ne vikame, je odgovorila Sabina

“ter zaplakala. Hkrati so zacele na streho ute padati

tezke kaplje. Dvignila je glavo: »Bernard, kako sfe
mogli to storiti?« je Zalostno vprasala.

»To je vpraSanje, do katerega ima$ pravicoe, ji
je divje odgovoril. »Toda nima$ pravice puséati me
brez nasveta, ko te prosim zanj.c

Sabina je povesila glavo. »Veme, je rekla tiho.
sBernard, opraviéi me in odpusti mi, ¢e mores. Od
groze sem vsa zmedena. Bernard, ali se spominjas,
kako sem te takrat vprasala, ali si prelil ¢lovesko
kri. Ali se je zgodilo to Sele pozneje?¢

Bernard je odkimal: »Ne, zgodilo se je Ze prej,
Sabina. Lagal sem ti takrat. O¢ital sem si to, a zdaj
vem, zakaj sem to storil. Slutil sem, kaj bi mi bila
rekla, ¢e bi ti bil priznal. Ali pa se morda zato tako
jezis name, ker sem se ti takrat zlagal?«

Sabina je zmajala z glavo. »Zaradi tega nisem
huda, Bernard.¢

Vihar je planil na vrt in strgal s strehe ute kos

lepenke, jo nesel v vrtincu éez ves vrt in, ko je ne-
nadno izpremenil smer, jo je vrgel zaljubljencema
pod noge. Sabina je poskoédila ter si zakrila obraz.
sNe morem govoriti, ne morem misliti. kadar je
vihare, je zastokala. Bernard jo je prijel za roko.
»Toda zame je to prevelike vrednosti¢, je rekel.
Moram izvedeti resnico, moram jo izvedeli takoj. Ce
se ne hudujed name zaradi tiste lazi, se hudujes
zaradi tistega dejanja.«

Vsa zmudena je Sabina pokimala.

sHudujes se name tako, da me ne mores razu-
meti in da mi tega ne bos mogla odpustiti.«

»Smili§ se mie¢, je zastokala.

vzeti?«

»To ni odgovor, to je samo izgovor. Sabina, midva
se bova vendar vzela. VpraSam te, ali me $e hote§

»D-dae, je zaSepetala Sabina.

»Pravi§ da, a c¢utiS nee¢, je zastokal Bernard.
»Cuti§ to Ze zdaj, toda zmedena si in se mi bojis
povedati. Toda, ko bo§ sama, ko te ne bo tezila moja
prisotnost, bo3 to jasno razumela. Neko¢ si mi rekla,
da je kri firne?, ki se ne da zmiti. Ali je bilo to tvoje
prepriécanje?e

»Ne... Da... Morda.-.«

»Ne — da — morda ...¢ je bridko ponovil za njo.
Naglo jo je zgrabil za roko ter jo tako stisnil, da se
je komaj premagala, da ni, zakri¢ala, »Tega vendar
ne bom razlagal, da sem storil to z dobrim namenom.

' Poznag me tako dobro, da bi bila razlaga odveé. Toda

jaz hotem gotovost 0 tvojih ¢ustvih. Sabina, polju-
bi melz :

Sabina se je nehote odmaknila. »Zakaj hotes
to?<¢ je zastokala.

sImam vzroke za toe, je odgovoril. »Sabina, &2
me poljubis, bom vedel, da si me razumela in da me
imas resni¢no rada. Da se ne bo§ nikoli povradala k
temu in da me ne vzames iz negotovosti ali iz usmih i
ljenja, Da ne bos pozneje, ko bova mozZ in Zena, kada
me bo§ pogledala, ¢utila, da sem izgubil na teZi...c
Pomoléal je, potem pa muZno pristavil; »Ce me ne
poljubis, bo to tudi jasno.c Stal ji je nasproti dolgo,
minuto, celo veénost in oslepujo¢ blisk je lovil dru-
gega in vrt se je tresel pod bi¢em dezja, ki se je sled-
nji¢ prignal. Sabina je bila bleda kakor smrt. Ni se
bojevala s seboj, vse je bilo vendar odlo¢eno, toda ni
imela poguma, da bi zbeZala. Slednji¢ je Bernard po-
vesil o¢i. »Dobro, Sabina«, je rekel tako tiho, da ga
je komaj razumela, »ée mores, mi odpusti, ker sem
t1 uniéil del Zivljenja.«
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